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Baseboard M.2 Installation

Instalace karty M.2 do zakladni desky
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Mainboard M.2-Installation

Eykatdotoon Baseboard M.2

Az M.2 alaplap beszerelése

Pemasangan Baseboard M.2

Installazione della Baseboard M.2

Baseboard M.2 installatie

Montaz ptyty gtéwnej M.2

Instalagdo da placa base M.2

Instalagdo da placa base M.2

Instalarea placii de baza M.2

Installation av Baseboard M.2

Anakart M.2 Kurulumu
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Namestitev mati¢ne plosce M.2

MoHTupaHe Ha M.2 Ha gbHHaTa naaTka

Baseboard M.2 opHaty

Instalacija M.2 na mati¢nu plocu

Instalacion de la placa base M.2

Emolevyn M.2-asennus

Hik M.2 OEOT1F

Installasjon av M.2-hovedkort

YcTaHOBKa OCHOBHOM Nnatbl M.2

Montaz zakladnej dosky M.2

BcTaHoBNEHHA cucTeMHoOl niatn M.2

Instalacién de la placa base M.2

Pamatplates M.2 uzstadisana

Installation de la carte de base M.2

Uppsetning a grunnplétu M.2

Postavljanje mati¢ne ploc¢e M.2
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Az M.2 alaplap beszerelése

P&hiplaadi M.2 paigaldamine

Bazinés plokstés M.2 montavimas

Installation de la carte de base M.2
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Thunderbolt 4/USB (type C)  #I4& 3R 8] U0 -
feature detail
Rear Type C Thunderbolt 4 (40Gbps),
output support native USB 4 (10Gbps),

native DP1.4
(5120 x 3200 at 60Hz)

Front Type C
output support

Native USB 3.2 Gen 2
(10Gbps)

Power over Type C

15W;
12V not supported

Power Profiles Support

5V @ 3A




d) /LED
Power Button/LED
ByToH 3a 3axpaHBaHe/LED
PRI H/LED
ERIZH/LED
Gumb za ukljucivanje/LED
Tladitko napajeni / kontrolka LED
Teend/sluk-knap/LED
Aanjuitknop/led
Toitenupp/LED
Virtapainike/LED-merkkivalo
Bouton/DEL d'alimentation
Bouton d'alimentation/DEL
Netztaste/LED
Koupni tpogodoaiag/LED
Bekapcsolé gomb/LED
Raesihnappur/ljésdiéda
LED/Tombol Daya
Pulsante di alimentazione/LED
EIRAL>JLED
Kyar Tyiimeci/anopel
M HEJLED
Barosanas poga/LED
Elektros mygtukas / LED
Av/pa-knapp/LED
Przycisk / wskaznik LED zasilania
Botdo/LED de energia
Botdo/LED de alimentagdo
Buton de alimentare/LED
KHoMKa NuTaHWa/cBETOANOAHDIV
MHANKaTOp
Dugme za ukljucivanje/LED
Tlacidlo napajania/LED
Gumb za napajanje/LED
Botdn/LED de encendido
Bot6n/LED de encendido
Strombrytare/LED
Guig Diigmesi/LED'i
KHoMKa }uMBAeHHA/CBITNoAioagHNUI
iHauKaTop
Bl ybgoly
nyan nm/jxny
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HDMI Port
HDMI nopT
HDMI i&H
HDMI &g

HDMI priklju¢ak

Port HDMI
HDMI-port
HDMI-poort
HDMI-p
HDMI-li
Port HDMI
Port HDMI
HDMI-Port
©upa HDMI
HDMI port
HDMI-gétt
Port HDMI
Porta HDMI
HDMI* R—h
HDMI yscbl
HDMI ZE
HDMI ports

HDMI prievadas

HDMI-port
Port HDMI
Porta HDMI
Porta HDMI
Port HDMI
Mopt HDMI
HDMI ulaz
HDMI Port
Vrata HDMI
Puerto HDMI
Puerto HDMI
HDMiI-port
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Speaker/Headset
Fosoputen/Caywanku
B/ EAL
BIW / ELb
Zvuénik/Slusalice
Reproduktory/Sluchatka
Heoijttaler/headset
Luidspreker/Headset
Kolar/peakomplekt
Kaiutin/Kuulokemikrofoni
Haut-parleurs/Casque avec micro
Haut-parleurs/Casque-micro
Lautsprecher/Headset
Hyxeio/AkouoTikd
Hangszéré/fejhallgatd
Hatalari/Heyrnartél
Speaker/Headset
Altoparlante/cuffia
AE—h—/~vREvr
[JvHamuk/Kynakkantap
207 /s =M
Skalrunis/austinas
Garsiakalbis / ausinés
Hoyttaler/Hodetelefon
Gtosnik/Zestaw stuchawkowy
Alto-falante/Fone de ouvido
Altifalante/Auricular
Boxa/Casti
JHaMuK/rapHuTypa
Zvucnik/Slusalice
Reproduktory/Slichadla
Zvoénik/Slusalke
Parlantes/Auriculares
Altavoces/Auriculares
Hogtalare/Headset
Hoparlér/Mikrofonlu Kulaklik
[JvHaMmik/rapHiTypa

ol delow/delow]
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SD Reader USB 3.2 Port
SD ueTey, USB 3.2 nopt
SD RiFi%EeR USB 3.2 imH
SD N USB 3.2 &g
Cita¢ SD kartica USB 3.2 priklju¢ak
Ctecka karet SD Port USB 3.2
SD-leeser USB 3.2 -port
SD lezer USB 3.2 -poort
SD-kaardilugeja USB 3.2 port
SD-kortinlukija USB 3.2 -liitanta
Lecteur de carte SD Port USB 3.2
Lecteur de carte SD Port USB 3.2
SD-Lesegerat USB 3.2 -Port
Movdasa avdyvwong SD OUpa USB 3.2
SD olvasé USB 3.2 port
SD-lesari USB 3.2 tengi
Pembaca SD Port USB 3.2
Lettore SD Porta USB 3.2
SDY)—4— USB 3.2 R—h
SD oKy Kypanbl USB 3.2 yacbl
SD Reader USB3.2 ZE

SD lasitajs USB 3.2 pieslégvieta
SD kortelés skaitytuvas USB 3.2 prievadas
SD-leser USB 3.2 -port
Czytnik SD Port USB 3.2

SD Reader Porta USB 3.2
Leitor SD Porta USB 3.2
Cititor SD Port USB 3.2
YCTPOWCTBO ANA CYUTLIBAHMA KapT SD MopTt USB 3.2
SD &ita¢ USB 3.2 ulaz
Citacka SD kariet Port USB 3.2

Bralnik SD Vrata USB 3.2
Lector SD Puerto USB 3.2
Lector de SD Puerto USB 3.2
SD-lasare USB 3.2-port
SD Okuyucu USB 3.2 Baglanti Noktasi
MpuWcTpiit ANa 3UNTyBaHHA KapT nam'aTi SD Mopt USB 3.2
SD ©lale ts,8 USB 3.2 d&io
SD xp USB 3.2 nxoy

HDMI Baglanti Noktasi

Pos’em HDMI

HDMI déio
HDMIman
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Thunderbolt™ 4 Port
Thunderbolt™ 4 nopt
Thunderbolt™ 4 &M
Thunderbolt™ 4 g
Thunderbolt™ 4 priklju¢ak
Port Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4-port
Thunderbolt™ 4 poort
Thunderbolt™ 4 port
Thunderbolt™ 4 -liitdnta
Port Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 Port
Thunderbolt™ 4 Port
©Upa Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 port
Thunderbolt™ 4 gattir
Port Thunderbolt™ 4
Porta Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 R—k
Thunderbolt™ 4 yacebl
Thunderbolt™ 4 ZE
Thunderbolt™ 4 porti
+Thunderbolt™ 4* prievadas
Thunderbolt™ 4-port
Port Thunderbolt™ 4
Porta Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 Portas
Port Thunderbolt™ 4
Mopt Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 ulaz
Port Thunderbolt™ 4
Vrata Thunderbolt™ 4
Puerto Thunderbolt™ 4
Puerto Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4-port
Thunderbolt™ 4 Baglanti Noktasi
MopT Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 iaio
Thunderbolt™ 4 nxox»
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mAn

Ethernet Port
Ethernet nopt
MARiIRA
ZAERERERE
Ethernet prikljucak
Port Ethernet
Ethernet-port
Ethernet-poort
Etherneti port
Ethernet-liitanta
Port Ethernet
Port Ethernet
Ethernet-Port
OUpa Ethernet
Ethernetport
Ethernet-gatt
Port Ethernet
Porta Ethernet
A—H Rk R—p
Ethernet yacbl
ol =
Ethernet ports
Eterneto prievadas
Ethernet-port
Port Ethernet
Porta Ethernet
Porta Ethernet
Port Ethernet
MopTt Ethernet
Ethernet ulaz
Ethernetovy port
Vrata Ethernet
Puerto Ethernet
Puerto Ethernet
Ethernetport
Ethernet Baglanti Noktasi
MopTt Ethernet
Ethernet déio
Ethernet nn 2



Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you
open or service the device.



Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you open or service the device.
Pred otevienim zafizeni nebo jeho udrzbou odpojte pfipojené napajeci kabely, telekomunikaéni systémy, sité a modemy.
Frakobl de tilsluttede stremkabler, telekommunikationssystemer, netvaerk og modemmer, for du abner eller udferer service pa enheden.
Ziehen Sie die angeschlossenen Netzkabel, Telekommunikationssysteme, Netzwerke und Modems ab, bevor Sie das Gerat 6ffnen oder warten.
AmocuvEEaTe Ta ouvEeSEpEVa KAAWSIA TPOWPOSOGING, TA CUCTHHATA TNAETIKOVWVLIWY, Ta S{KTua Kot To HOVTEH TTPOTOU avoifeTte
ETILOKEUAOETE TN GUOKEUN.
A készulék felnyitasa vagy szerelése elStt hiizza ki a csatlakoztatott tapkabeleket, telekommunikacios rendszereket, halézatokat és modemeket.
Lepaskan semua kabel daya, sistem telekomunikasi, jaringan, dan modem yang terpasang sebelum membuka atau menyervis perangkat.
Scollegare i cavi di alimentazione, i sistemi di telecomunicazione, le reti e i modem prima di aprire o effettuare interventi di manutenzione sul dispositivo.
Koppel de aangesloten voedingskabels, telecommunicatiesystemen, netwerken en modems los voordat u de device opent of hieraan onderhoud uitvoert.
Przed otwarciem lub serwisowaniem urzadzenia nalezy odtgczy¢ podtaczone przewody zasilania, urzadzenia telekomunikacyjne, sieci i modemy.
Desligue os cabos de alimentagdo ligados, os sistemas de telecomunicagdes, as redes e os modems antes de abrir ou realizar a manutencdo do dispositivo.
Desconecte os cabos de alimentagao, os sistemas de telecomunicagdes, as redes e modems antes de abrir ou fazer a manutencao do dispositivo.
Deconectati cablurile de alimentare atasate, sistemele de telecomunicatii, retelele si modemurile fnainte sa deschideti sau sa reparati dispozitivul.
Koppla bort de anslutna strémsladdarna, telekommunikationssystemen, natverken och modemen innan du 6ppnar eller servar enheten.
Cihazi agmadan veya servis islemi gerceklestirmeden énce takili glig kablolarinin, telekomiinikasyon sistemlerinin, aglarin ve modemlerin baglantisini kesin.
EHARRFIREZH, BITFEZENERL. BIERA. NEFATREE,
EHRSRREREN  FEMASRE R - AR EEUE R ERINER o
Preden odprete ali servisirate napravo, odklopite prikljuceni napajalni kabel, telekomunikacijske sisteme, omrezja in modeme.
PaskayeTe npukpeneHnTe 3axpaHBaLin Kabenu, TeneKoMyHUKaLMOHHUTE CUCTEMU, MPEXUTE U MOEeMUTE, NPean Ja OTBOpUTE Unn
06CNYKUTE YCTPOMCTBOTO.
KypblanIth awy HemMece OofaH TeXHUKa/bIK KbISMET KepCeTy anfblHAa Tafbl/IFaH KyaT CbiIMAapblH, TEIEKOMMYHUKauna )Kvl‘;leﬂepiH,
)enineppi )aHe MoaeMAepAi ablpaTbiHbI3.
Odspojite priklju¢ene kabele napajanja, telekomunikacijske sustave, mreze i modeme prije otvaranja ili servisiranja uredaja.
Desconecte los cables de alimentacidn, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los médems conectados antes de abrir o
reparar el dispositivo.
Irrota liitetyt virtajohdot, tietoliikennejérjestelmat, verkot ja modeemit ennen laitteen avaamista tai huoltamista.
FINA 2BV D RRLIEDT BHIIC RSN TV BERI—R BEYRTARY R0 BLOETLEMDHLET,
Koble fra alle stremledninger, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modemer fer du apner eller utfgrer service pa enheten.
OTKAOYNTE NOAKMOYEHHbIE LHYPbI MUTaHWSA, TEIEKOMMYHUKALMOHHbIE CUCTEMbI, CETU U MOAEMBI, MPEX/E YeM OTKPbIBaTb NN
06CNyKMBaTb YyCTPOMUCTBO.
Pred otvorenim alebo Udrzbou zariadenia odpojte pripojené napajacie kable, telekomunikaéné systémy, siete a modemy.
Mepw Hix BiAKpVBaTK a60 06CNYroByBaTV NPUCTPINA, Big'eaHalTe Kabeni XMBNEHHA Ta BifKNIOYITh NPUCTPIN Bif YCiX TeNeKOMYHIKaLiHUX
CUCTEM, Mepex i MofieMiB.
Desconecte los cables de alimentacidn, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los médems antes de abrir el dispositivo o
realizar en él tareas de mantenimiento.
Pirms ierices atvérSanas vai apkopes atvienojiet pievienotos stravas vadus, telekomunikaciju sistémas, tiklus un modemus.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systémes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de faire
l'entretien de l'appareil.
Aftengdu tengdar rafmagnssnurur, fjarskiptakerfi, net og métald &4dur en pu opnar eda pjénustar taekid.
Izvadite prikljucene kablove za napajanje, telekomunikacione sisteme, mreZe i modeme pre nego Sto otvorite uredaj ili ga servisirate.
YRS B7LE M| 257 Hoj| AZE WY FE, S AIAH, HELIS I B AZ S SHx[sHOF FLICE
A készulék felnyitasa vagy szerelése elStt hiizza ki a csatlakoztatott tapkabeleket, telekommunikacios rendszereket, halézatokat és modemeket.
Enne seadme lahtivotmist vdi selle hooldamist tuleb kdik (ihendatud toitekaablid, telekommunikatsioonististeemid, vérgud ja modemid lahti iihendada.
Atjunkite pritvirtintus maitinimo laidus, telekomunikacijos sistemas, tinklus bei modemus prie$ atidarydami jrenginj ar atlikdami technine prieZitira.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systémes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de réparer l'appareil.
Y91 DNMNAN N1 L' 2NN, W YINP NN 227 ANWNY, ANPYIN, A0, NDNND'D YT NNYPD UMD KoM,
1&0od pwdd IUblgs 1dpsursd dod Yz Izol Is Ipls s gpdslo voslud edso-
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All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.




All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.
V3echny vnéjsi panely Sasi musi byt nainstalovany pred pfipojenim napajeni k zafizeni.
Alle udvendige paneler pa chassiset skal monteres, for enheden tilsluttes en stremkilde.
Alle duBeren Gehauseseiten missen angebracht sein, bevor das Gerat mit Strom versorgt wird.
‘ONat ta e§WTEPIKA KAOAUpHATA TIAQLCIOU TIPETIEL VOl EyKATAOTABOUV TIpLV amd TNV apoxr) PEUHATOG 0T CUOKEUT).
A készulék dramellatasanak biztositasa el6tt minden kiilsé hazpanelt be kell szerelni.
Semua panel luar chassis harus dipasang sebelum daya diberikan ke perangkat.
Tutti i pannelli esterni dello chassis devono essere installati prima di collegare l'alimentazione al dispositivo.
Bevestig alle externe chassisplaten voordat u de stroom weer inschakelt.
Wszystkie zewnetrzne panele obudowy nalezy zainstalowa¢ przed wtaczeniem zasilania urzadzenia.
E necessario instalar todos os painéis exteriores da estrutura antes de ligar a alimentacio do dispositivo.
Todos os painéis externos do gabinete devem estar instalados antes do dispositivo ser ligado.
Toate panourile exterioare ale carcasei trebuie sa fie instalate inainte de a alimenta dispozitivul cu energie electrica.
Alla ytterpaneler pa chassit maste installeras innan enheten strémsatts.
Cihaza gli¢ verilmeden 6nce tim dis kasa panelleri takilmalidir.
MM ERD IR IRE BRI RERE,
HEEE FERA > AAMRINIERYERETR
Preden napravo prikljuite na napajanje, morate namestiti vse zunanje plosce ohisja.
BCMUYKM BBHLUHM NaHeNu Ha WacuTo TpabBa Aa ce MOHTMPAT, Npean Aa 6bae NofafeHo 3axpaHBaHE KbM YCTPOMCTBOTO.
KypbinFbiFa KyaT 6epinMec 6ypbiH, WACCUAIH 6ap/iblK CbIPTKbI MAaHeNbAePi OPHATbINYbI KEPEK.
Sve vanjske ploce kucista moraju biti postavljene prije povezivanja uredaja na napajanje.
Todos los paneles exteriores del armazdn se deben colocar antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentacién.
Kaikki kotelon ulkopaneelit on asennettava ennen virran kytkemista laitteeseen.
FINARICERERIGT DRI, Vv —VONE/N\RILETNTEDR FRIHENSHDET,
Alle utvendige paneler pa kabinettet ma monteres fgr det kobles strgm til enheten.
Bce BHeLLHVe naHenn Kopryca AOo/MKHbI 6bITb YCTAHOBAEHbI A0 MOAAYMN NMUTAHUA Ha YCTPOMCTBO.
Pred napdjanim zariadenia sa musia namontovat vSetky vonkajsie panely ramu.
MepLw HiX NigKNYATY XKUBNEHHA L0 NPUCTPOIO, HEOOXiAHO BCTAaHOBUTM BCi 30BHILLHI NaHeni Koprnycy.
Antes de conectar la alimentacidn al dispositivo, deben estar instalados todos los paneles exteriores del chasis.
Visiem aréjiem Sasijas paneliem jabut uzstaditiem pirms stravas pieslégsanas iericei.
Tous les panneaux externes du chassis doivent étre installés avant d'alimenter l'appareil.
Koma verdur fyrir 6llum hlifum kassans adur en straumur er settur a taekid.
Pre nego Sto se uredaj prikljuci na napajanje moraju se postaviti svi spoljasnji paneli kucista.
X0 HAES SS5H7| Holl ZE MA| 2% u'd S EXIsHof giLict.
A késziilék aramellatasanak biztositasa el6tt minden kiilsé hazpanelt be kell szerelni.
Sassii koik valispaneelid tuleb paigaldada enne seadme iihendamist vooluvérku.
Visi korpuso iSoriniai skydeliai turi buti sumontuoti pries jjungiant jrenginio maitinima.
Tous les panneaux extérieurs du chassis doivent étre installés avant de mettre l'appareil sous tension.
w '7111)5 waY 79NN NANIT (Nj713DN) DANIN Y1 N nnownM Ynwny.
sze 9o zpst Ilslz 1Ugbzesd Josdd dwd Gbugs 1dblésd eds Idzob.
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For a list of tested components and operating systems supported, go to the following web site: http://www.intel.com/NUCSupport

EEEZNHNAHFNSZIFNRIERATIR, BHEMIE: http://www.intel.com/NUCSupport

ERCEUANTHENEERAEE, FSHRN TR http//www.intel.com/NUCSupport

CNMCOK NPOTECTUPOBAHHBIX KOMMOHEHTOB W MOAAEPHMBAEMbIX OMEPaLMOHHbIX CUCTEM MOXHO MOCMOTPETL Ha caiTe http://www.intel.com/NUCSupport

Para ver una lista de los componentes sometidos a prueba y sistemas operativos compatibles, visite el siguiente sitio web: http://www.intel.com/NUCSupport

Pour obtenir une liste des composants testés et des systémes d'exploitation pris en charge, consultez le site Web suivant : http://www.intel.com/NUCSupport

Eine Liste der getesteten Komponenten und unterstiitzten Betriebssysteme finden Sie auf der folgenden Website: http://www.intel.com/NUCSupport

Per un elenco dei componenti testati e dei sistemi operativi supportati, visitare il sito Web: http://www.intel.com/NUCSupport

FANBERDIVR—=RVRDYRRERBELTWDARL—FT A2 - Y RT AILDWTE RD Web $4 Ml EZE W http://www.intel.com/NUCSupport

EHAESH N 240 X|YUEE 29 MM 252 22 C}2 ¢ AIO|ER 0| S5 Al http://www.intel.com/NUCSupport

Aby uzyskac liste sprawdzonych sktadnikdw i obstugiwanych systeméw operacyjnych, przejdz do strony internetowej: http://www.intel.com/NUCSupport

Para obter uma lista de componentes testados e sistemas operacionais compativeis, acesse o website: http://www.intel.com/NUCSupport

Pour une liste des composants testés et des systémes d'exploitation pris en charge, accédez au site Web suivant : http://www.intel.com/NUCSupport

3a CMUCHK C TECTBAHUTE KOMMOHEHTY U NMOAABbPKAHU OMepPaLMOHHU CUCTEMU OTUAETE Ha cneaHus yeb canT: http://www.intel.com/NUCSupport

Za popis ispitanih komponenti i podrzanih operacijskih sustava, idite na sljedecu web stranicu: http://www.intel.com/NUCSupport

Seznam testovanych komponent a podporovanych operaénich systémi naleznete na nasledujicim webu: http://www.intel.com/NUCSupport

Hvis du vil have en liste over testede komponenter og understgttede systemer, skal du ga til felgende websted: http://www.intel.com/NUCSupport

Bezoek voor een lijst van geteste componenten en ondersteunde besturingssystemen de volgende website: http://www.intel.com/NUCSupport

Kontrollitud komponentide ja toetatud operatsioonisiisteemide loetelu leiate jargmiselt veebilehelt: http://www.intel.com/NUCSupport

Testattujen komponenttien ja tuettujen kdyttojarjestelmien luettelo on osoitteessa: http://www.intel.com/NUCSupport

Ma pa Niota Twv SOKIHOOUEVWY OTOLXE{WY, Kat AELTOUPYIKE ouoTApATA Tou uttootnpilovtay, emiokepBeite tnv akdioubn Sieubuvon: http://www.intel.com/NUCSupport

A bevizsgalt alkatrészek és a tamogatott operacios rendszerek felsoroldsa ezen az oldalon talalhaté: http://www.intel.com/NUCSupport

Til ad fa lista yfir profada hluta og studd styrikerfi skal fara & eftirfarandi vefsetur: http://www.intel.com/NUCSupport

Parbaudito komponentu un atbalstito operétajsistému sarakstu skatiet vietné http://www.intel.com/NUCSupport

ISbandyty komponenty ir suderinamy operaciniy sistemy sgraso ieSkokite Sioje svetainéje: http://www.intel.com/NUCSupport

TekcepinreH Kypamgac 6eniKTepiH aHe KoNAay KepceTiNeTiH aManaplK }ynenepaix Ti3iMiH Kepy yLWiH MblHa Be6-caiTKa KipiHi3: http://www.intel.com/NUCSupport

Du finner en liste over testede komponenter og operativsystemer som stattes, pa nettstedet: http://www.intel.com/NUCSupport

Para aceder a uma lista de componentes testados e de sistemas operativos suportados, visite o seguinte website: http://www.intel.com/NUCSupport

Pentru o lista de componente testate si sisteme de operare acceptate, mergeti la urmatorul site web: http://www.intel.com/NUCSupport

Zoznam vyskusanych komponentov a podporovanych operaénych systémov najdete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport

Seznam testiranih komponent in podprtih operacijskih sistemov najdete na naslednji spletni strani: http://www.intel.com/NUCSupport

Para acceder a la lista de componentes probados y sistemas operativos compatibles, vaya al siguiente sitio web: http://www.intel.com/NUCSupport

For en lista med testade komponenter och operativsystem som stdds, ga till féljande webbsida: http://www.intel.com/NUCSupport

Test edilen bilesenlerin ve desteklenen isletim sistemlerinin listesini gérmek igin http://www.intel.com/NUCSupport web sitesine gidin.

[ins nepernsagy CuCKy NpOTECTOBaHMX KOMMOHEHTIB Ta NiATPMMYBaHUX OMepauiiH1X CUCTEM NepenaiTe Ha CTopiHKy http://www.intel.com/NUCSupport

http://www.intel.com/NUCSupport :xan InX7 M2y ,MInn1 N7Van MIwm I1pTaw 0 Yw anw nuapy

http://www.intel.com/NUCSupport : il gdgall J] Jaul dueimedl Jusiul &Aﬁjig Syl OLgSally dodld e gMbM

Za spisak testiranih komponenti i podrzanih operativnih sistema idite na sledecu internet stranicu: http://www.intel.com/NUCSupport

Untuk daftar komponen yang telah diuji dan sistem operasi yang didukung, kunjungi situs web berikut: http://www.intel.com/NUCSupport.
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The operation of any wireless adapter other than the one installed, shall violate regulatory compliance requirements in your region.

BT LB B UM TR CTTABRBI RS ERITAENXNEMER,

RY ZENBRNE RS SEBHTHERNEFRE  ASEREMTHEHNSHREK -

Mcnonb3oBaHue Apyroro 6ecnpoBoAHOrO afanTepa, OTIMYHONO OT YCTaHOB/IEHHOTO, HApYILLIAET HOPMAaTUBHBIE TPE60BaHMA BAILErO PervoHa.

La utilizacién de un adaptador inaldmbrico que no sea el instalado violara los requisitos de conformidad regulatoria de su region.

L'utilisation de tout autre adaptateur réseau sans fil que celui installé constitue une violation des réglementations de votre région sur la conformité.

Der Einsatz eines anderen als des installierten Wireless-Adapters verstBt gegen die 6rtlichen behérdlichen Auflagen.

L'uso di adattatori wireless diversi da quello installato violera i requisiti di conformita normativa della regione dell'utente.

AV AR—LENTWBEDUADTA YL RTEI TH— DRI SEROBEORFEFOBMHISERT2EDERYET,

Hx|E X olelo] 2 O|HE & HE5HH s S x| A £ 22 fltish Euch

Dziatanie jakiejkolwiek karty bezprzewodowej innej niz ta zainstalowana naruszy wymogi zgodnosci z przepisami obowigzujgcymi w danym regionie.

A operagdo de qualquer adaptador sem fio diferente daquele instalado violara os requisitos de conformidade regulatdria existentes em sua regido.

L'utilisation de tout adaptateur sans fil autre que celui installé enfreint les exigences réglementaires de votre région.

EKCI'II'IOBTBI.\VIRT& Ha 6e3xunyeH ajanTep, pasnnyeH OT MHCTaIMpaHUA, € B HapylleHWe Ha HOpMaTUBHUTE U3MCKBaHMA 3a CbOTBETCTBME BbB BalLNA PErvoH.

Rad bilo kojeg beZi¢nog adaptera osim onog instaliranog predstavljat ¢e krienje zahtjeva za regulatornim uskladivanjem u vasoj regiji.

Provoz jakéhokoli jiného neZ nainstalovaného bezdratového adaptéru znamend poruseni pravnich pfedpist ve vasi oblasti.

Brugen af eventuel anden trddles adapter end den installerede, vil overtraede regulerende overholdelseskrav i dit omrade.

Het gebruik van een andere draadloze adapter dan de geinstalleerde adapter betekent dat u lokale wetten overtreedt.

Paigaldatust erineva juhtmevaba adapteri kasutamine rikub teie piirkonna kehtestatud vastavusndudeid.

Minka tahansa muun kuin laitteistoon asennetun langattoman sovittimen kayttdaminen on oman alueesi maardysten vastaista.

H Aettoupyia omoloudrmote acUppaTou TPOCApHUOYEQ, TTANV QUTOU TTOU £XEL EYKATAOTAOEL, B CUVIOTA TIaPABiasT TWV ATAUTCEWY PUBUICTIKNG CUMHOP@WAONG OTNV TIEPLOXT 0AG.

A telepitett vezeték nélkiili adaptertdl eltérS adapter hasznalata sérti az adott térségben érvényes elirdsokat.

Notkun hvers konar pradlauss korts, annars en pess sem uppsett er, brytur gegn askilinni reglufylgni & pinu svaedi.

Jebkada cita bezvadu adaptera, kas nav uzstaditais adapteris, lietosana parkaps atbilstibu regulgjo3o likumdosanas aktu prasibas jisu regiona.

Naudojant kitokj nei jrengtas belaidj adapterj, bus pazeisti jlsy regiono reglamentuojancius atitikties reikalavimus.

OpHaTbinFaH aganTepaeH 6acka Kes KeNreH CbIMCbI3 afjanTep KoNAaHbINCa, alMarbiHbI3Aafbl HOPMATUBTIK epexenepre COMKECTIK TananTapbl 6ysbinagsl.

Bruk av annet tradlgst kort enn det som er installert, vil vaere brudd pa lovbestemte krav i ditt omrade.

A utilizagdo de qualquer adaptador sem fios além do instalado violara os requisitos de conformidade regulatérios da sua regido.

Utilizarea oricarui alt adaptor wireless, decat cel instalat, incalca cerintele legale de conformitate din regiunea dvs.

Prevadzka iného bezdrétového adaptéru ako je nainstalovany porusuje legislativne poZiadavky na zhodu vo vaSom regidne.

Uporaba brezZi¢nega vmesnika razen tistega, ki je names¢en, predstavlja krsitev zahtev za zakonsko skladnost na vaSem obmocju.

El uso de cualquier adaptador inalambrico distinto al instalado infringira los requisitos de cumplimiento normativo de su regién.

Anviandning av tradlost kort, férutom det kort som &r installerat, kommer att vara vertradelse av krav pd éverensstimmelse fér din region.

Takili olan kablosuz adaptérden baska bir adaptériin kullanilmasi, bélgenizdeki yonetmeliklerin ihlal edilmesi anlamina gelir.

BuKopuCcTaHHA 6yab-AKOro 6e3apoTOBOrO ajanTepa, OKPiM YCTaHOB/IEHOTO, NPU3Be/ie /10 MOPYILEeHHA HOPMaTUBHUX BUMOT BifiNOBIAHOCTI 06/1a/iHaHHA y BaLOMY PerioHi.

YW NN APPNY MIRNN MYMT NN 19N [pMAY AT INKY DINYX DXNN Ye nuan

ihio 8 owhidl JUkedl bo i Blanl Cutall Jomall M Slwd Jono @l Juiis i

Rad bilo kog beZi¢nog adaptera osim onog instaliranog predstavljace krienje zahteva za regulatornim uskladivanjem u vasem regionu.

Menggunakan adaptor nirkabel selain dari yang telah terpasang, merupakan pelanggaran persyaratan kepatuhan peraturan di wilayah Anda.
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Unless it is mentioned in the Integration Guide or Technical Product Specification, please do not try to repair
your equipment. Always follow the instructions in the Integration Guide or Technical Product Specification.

BRAETE “SEAMUISER” BN RAFRAUST PIRR, SURBXRBREINGE. BRER “ERisE"
W CRATERBAUE" HIHIBIRIE,

IR3F "REI5R, 3 " RINERRS ) PBRRENGTESE - TRIF
MG, W TRINERRS ) B9 -

He nbiTaiiTeck CaMOCTOSTENLHO PEMOHTPOBATL 0GOPYAOBAHME, ECAM TaKas BOMOXHOCTL He YoMsHyTa
B «PYKOBOACTBE N0 UHTErpauvmn» WA B «TeXHUHeCKom cr Beeraa ¢
WMHCTPYKUWK, NPUBEAEHHBIE B «PYKOBOACTBE N0 UHTErPaUMi» U B «TeXHUHECKOW cneundukaumm
NPOAYKUMM,

REECHE

SEf o BBLET

A menos que esté mencionado en la Guia de integracién o la Especificacion técnica del producto, no intente
reparar su equipo. Siga siempre las instrucciones de la Guia de integracion o Ia Especificacion técnica del
producto.

Sauf mention contraire dans le Guide dintégration ou dans les Caractéristiques techniques du produit,
n'essayez pas de réparer votre équipement. Suivez toujours les instructions du Guide d‘intégration ou des
Caractéristiques techniques du produit.

Bitte nehmen Sie keine Geratereparaturen vor, sofern diese nicht im Integrationsleitfaden oder in

den technischen Produktspezifikationen beschrieben werden. Befolgen Sie stets die Anleitungen im

Integrationsleitfaden oder in den technischen Produktspezifikationen.

Tentare di riparare I'attrezzatura solo se indicato nella guida allintegrazione o nelle specifiche tecniche del

prodotto. Seguire sempre le istruzioni della guida all'integrazione o delle specifiche tecniche del prodotto.

MEHARE I HRBAMABICRBIN TV S B EERE, RBOBBERHBNTLIL,

BILMEH R FRRREIH R RSN TVBIBRICHE > TRE L,

S UM EE 7S HME Aol AZE0f UAX| 4TI FHIE 2I5HK| OHUAI2. B4 S8 M

EE7IE HME A2l XHE nEUAL.

Jesli Drzewodmk po integracji ani dane techniczne produktu nie zawieraj3 stosownej wzmianki, prosimy nie
Nalezy zawsze ¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w

przewodniku po |ntegrac|| lub danych technicznych produktu.

Exceto se mencionado no Manual de Integragdo ou na Especificacdo Técnica do Produto, ndo tente consertar
seu equipamento. Siga sempre as instrucdes contidas no Manual de Integracdo ou na Especificagdo Técnica do
Produto.

Sauf mention contraire dans le Guide d'intégration ou dans les Caractéristiques techniques du
produit, n'essayez pas de réparer votre équipement. Suivez toujours les instructions du Guide
dintégration ou des Caractéristiques techniques du produit.

He ce onuTsaiiTe Aa nonpasaTe BawweTo 060PyABaHE, OCBEH aKO TOBA He e NOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO 3a CrNI06ABAHE MM TeXHUYECKaTa CrieundrKauna Ha NpoayKTa. BuHaru cnepsaitte
MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 33 CrI0BABAHE MM TEXHUYECKATa CNeUuMdUKaLMs 3a NPOAyKTa.

Ukoliko nije spomenuto u Priru¢niku za integraciju ili u Tehnickim specifikacijama proizvoda, ne
pokusavajte popraviti ovu opremu. Uvijek slijedite upute u Priru¢niku za integraciju ili u Tehni¢kim
specifikacijama proizvoda.

Neni-li v priivodci integraci nebo v technické specifikaci produktu uvedeno jinak, nepokousejte se
toto zafizeni opravit. VZdy postupujte podle pokyni v privodci integraci nebo v technické
specifikaci produktu.

Medmindre det omtales i integrationsvejledningen eller den tekniske produktspecifikation, ma du
ikke forsege at reparere udstyret. Folg altid instruktionerne i integrationsvejledningen eller den
tekniske produktspecifikation.

Probeer uw apparatuur niet te repareren, tenzij het vermeldt wordt in de Integratiehandleiding of
Technische Productspecificaties. Volg altijd de instructies uit de Integratiehandleiding of Technische
Productspecificaties op.

Kui toimingut pole integreerimisjuhendis voi toote tehnilises spetsifikatsioonis mainitud, arge
uritage oma seadet ise remontida. Jargige alati integreerimisjuhendis v&i toote tehnilises
spetsifikatsioonis toodud juhiseid.

Ala yrita korjata laitetta, ellei toimenpidetta erikseen kuvata integrointioppaassa tai teknisessa
tuote-erittelyssi. Noudata aina integrointioppaassa tai teknisessé tuote-erittelyss annettuja
ohjeita.
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Ektdg edv avagpépetal otov 08nyo Evowpdtwong 1 otnv Texvikr Mpodiaypar Mpoiévtog, unv
zmxmpr]osrs va emSlopOWoETE ToV sEonNouo oag. Na tnpeite mavta 1 odnyieg otov 08nyd

7 o Texvik Mpod A Mpoiévtoc.
Ne prébilja megjavitani a haaz O elési utrr vagy a Mszaki
elgirasokban nincs réla emlités. Mindig kdvesse az Osszeszerelési Gtmutatéban vagy a Miszaki
elSirasokban szerepl§ utasitasokat.
Ef pad er ekki tekid fram i Sampaettingarleidbeiningum eda Forskrift taeknilegrar voru, skaltu ekki
reyna ad gera vid teekid pitt. Fylgdu alltaf leidbeiningunum i Sampaettingarleidbeiningum eda
Forskrift teeknilegrar vorur.
Ja tas nav noradits integracijas pamaciba vai produkta tehniskaja specifika
labot savu aprikojumu. Vienmér ievérojiet instrukcijas integracijas pamac
specifikcija.

ij, lodzu, neméginiet
a vai produkta tehniskaja

Neméginkite jrangos taisyti patys, nebent tai bty paminéta integravimo vadove arba produkto
techninéje specifikacijoje. Visada ités nurodymais, iktais integravimo vadove ar
produkto techninéje specifikacijoje.

BipikTipy HycKaynbIFbiHa HeMece BHIMHIH TeXHUKanblK cUnaTTamManapbiHaa kepceTinreH 6onmaca,
abBAbIKTbI }OHACYre dpeKeT acaMaHbli3. BipiKTipy HycKaybiFbiHAAFbI HeMece OHIMHIH
TEXHWKaNbIK CUNATTaManapbIHAaFL! HyCKayNapAbl SPAAMBIM OPbIHIAY KAXKET.

Med mindre det er b iIntegr siden eller Teknisk pi mé du ikke
forsoke & reparere utstyret. Folg alltid instruksjonene i Integrasjonsguiden eller teknisk
produktspesifikasjon.

Exceto se mencionado no Manual de Integragdo ou na Especificagao Técnica do Produto, néo tente
reparar o seu equipamento. Siga sempre as instrucdes contidas no Manual de Integragdo ou na
Especificacio Técnica do Produto.

Cu exceptia cazului in care se mentloneaza in Ghidul de integrare sau Specificatiile tehnice ale
produsului, nu incercati sa reparati echij Respectati instructiunile din Ghidul
de integrare sau Specificatiile tehnice ale produsului.

Nepokus3ajte sa vykonavat opravy zariadenia nad ramec pokynov uvedenych v Integracnom
manudle alebo v Technickom popise produktu. Vzdy sa riadte pokynmi uvedenymi v Integraénom
manuéle alebo v Technickom popise produktu.

Razen ¢e ni drugace omenjeno v vodicu za integracijo ali v tehni¢nih specifikacijah izdelka, opreme
ne poizku3ajte popravljati. Vedno sledite navodilom v vodi¢u za integracijo ali v tehni¢nih
specifikacijah izdelka.

A menos que se mencione en la Guia de integracién o la Especificacion técnica del producto, no
intente reparar el equipo. Siga siempre las instrucciones indicadas en la Guia de integracion o la
Especificacién técnica del producto.

Om inget annat omnamns i integreringsguiden eller den tekniska produktspecifikationen ska du inte
forsoka reparera din utrustning. Folj alltid anvisningarna i integreringsguiden eller den tekniska
produktspecifikationen.

Entegrasyon Kilavuzunda ve Teknik Uriin Bilgilerinde belirtilmedigi siirece liitfen ekipmaninizi tamir
etmeyi denemeyin. Her zaman Entegrasyon Kilavuzundaki veya Teknik Uriin Bilgilerindeki
talimatlari izleyin.

He HaMmaraiiTecb HanaroANTN CBOE 06/1aiHAHHA CAMOCTIIMHO, 3 BUK/IOYEHHAM BANAAKIB,
PO3MNAHYTUX Y noCiBHUKY 3 ycTaHOBKM ab0o TexHiuHii cneundikauii npoayKuii. 3aswamn
[OTPUMYIATEC IHCTPYKLA, HABEAEHNX y NOCIBHUKY 3 yCTaHOBKM a60 TexHiuHi cneundikauii
npoayKuii.
MXNNT TN NI @Y TIND DK PN MDY7 PR XINN YW 130N DI9R2 1K 1WA 777N YA 1270 12 DR KIK
21NN YW MI0N DIDNIW I WPWA TITNIY
ole Lgs oyl giiel duall Olawslgall of ol Juds 8 s S o) Lo jlaxdl lin tLaJ Agbro pac clayJl
ol dydl Olaolsall ol ol o ;8 daylell Glolsdl gl
Osim ako nije pomenuto u Vodicu za integraciju ili Tehnickim specifikacijama proizvoda, ne
pokusavajte sami da popravite opremu. Obavezno sledite uputstva iz Vodi¢a za integraciju
ili Tehnickih specifikacija proizvoda.
Jangan coba memperbaiki peralatan, kecuali jika tercantum dalam Panduan Integrasi atau Spesifikasi Teknis
Produk. Selalu ikuti petunjuk dalam Panduan Integrasi atau Spesifikasi Teknis Produk.




For more information on the wireless adapters, go to: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

BXRLKIBEEEHEIFRISE, 1BHIE: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

BB EFBEBENER » 5555 © http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Bonee AeTtanbHyto MHdopMaLmio Nno agantepam 6ecrnpoBoAHO CBA3M MOXHO HaiiTu 3aeck: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Para obtener mds informacién sobre los adaptadores inaldmbricos, visite: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Pour davantage d'informations sur les cartes sans fil, accédez a: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Weitere Informationen zu Wireless-Adaptern finden Sie unter: http://www.intel.com/p/de_DE/support/wireless.

Per ulteriori informazioni sugli adattatori wireless, andare all'indirizzo: http://www.intel.com/p/it_IT/support/wireless.

DAY LVRATZ YT —DFHBICDOWTIE, ROURLESEE L T 2E W, http//www.intel.com/p/ja_JP/support/wireless.

FM O{HEO CHE RM Bt HES 23T TS 22 0| SSH A2 http//www.intel.com/p/ko_KR/support/wireless.

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat kart sieci bezprzewodowej, odwiedz strone: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Para obter mais informages sobre os adaptadores sem fio, va para: http://www.intel.com/p/pt_BR/support/wireless.

Pour plus d'information sur les adaptateurs sans fil, accédez a: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

3a noBeye MHPOPMaLMA OTHOCHO BE3XKUYHUTE afanTepu oTUAeTe Ha agpec: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Za vi$e informacija o bezi¢nim adapterima posjetite: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Dalsi informace o bezdratovych adaptérech ziskdte na adrese: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Yderligere oplysninger om tradl@se adaptere findes pa: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Ga voor meer informatie over de draadloze adapters naar: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Lisateavet traadita Uhendusega adaptrite kohta vt aadressilt http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Lisatietoja langattomista sovittimista on osoitteessa http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Mo ePLocOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG ACUPHATOUG TTPOCAPHOYELG, EToKEPBEiTE TN SleuBuvon : http://www.intel.com/support/wireless/wlan

A vezeték nélkil adapterekrél a http://www.intel.com/support/wireless/wlan oldalon taldlhaté bévebb informacio.

Fyrir nanari upplysingar um pradlaus kort ferdu a: http://www.intel.com/supportfwireless/wlan

Lai sanemtu pladaku informaciju par bezvadu adapteriem, dodieties uz: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Jei pageidaujate daugiau informacijos apie belaidzio rysio adapterius, apsilankykite http://www.intel.com/support/wireless/wlan

CbIMCbI3 aianTepnep Typasbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLliH, MbiHa canTKa KipiHi3: http://www.intel.com/support/wirelessfwlan

For mer informasjon om tradlgse adaptere, ga til: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Para mais informacdes sobre os adaptadores sem fios, visite http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Pentru mai multe informatii cu privire la adaptoarele wireless, mergeti la: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Viac informdcii o bezdrétovych adaptéroch néjdete na adrese: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Za vec informacij o brezzi¢nih vmesnikih pojdite na: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Para obtener mas informacién sobre los adaptadores inalambricos, visite: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

F6r mer information om tradlésa adaptrar, ga till: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Kablosuz adaptérlerle ilgili daha fazla bilgi icin bkz. http://www.intel.com/support/wireless/wlan

[JeTanbHiwy iHpopMaLiio Woao 6e34poToBKX afanTepiB MOXHA 3HAWTK Ha cTopiHLi http://www.intel.com/support/wireless/wlan

http://www.intel.com/support/wirelessfwlan :7x may ,o»minYx o'AXNN YV o1 V1N NYAPY

http://www.intel.com/support/wireless/wlan : J| J&u! duSLwdUl O3gadl Jo> Ologleoll (o dujal

Za viSe informacija o bezi¢nim adapterima idite na: http://www.intel.com/support/wireless/wlan

Untuk informasi lebih lanjut tentang adaptor nirkabel, kunjungi: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
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* All power plugs may not be included in the box.
* FJREHIEFTARNRIRELYEEEEN,
* BERUERAEEMENEREHE.
% He Bce TUNbI WITENCeNbHbIX BUNOK MOTYT BXOAWUTbL B KOMMEKT MNOCTaBKMU.
* Es posible que no todos los enchufes estén incluidos en la caja.
* Il est possible que certaines prises d'alimentation ne soient pas incluses dans l'emballage.
* Es sind moglicherweise nicht alle Netzstecker im Lieferumfang enthalten.
* Non tutte le spine di alimentazione potrebbero essere incluse nella confezione.
* TRTCOBRT ST HRABINTONARNZEDBYET,
* YR M Z2| s wA0l EEEX BUS £E YsLICH
% Opakowanie moze nie zawiera¢ wszystkich wtyczek zasilania.
* Nem todas as tomadas estardo incluidas na caixa.
% KyTusata MOXe [ia He CbAibpiKa BCUYKU 3aXpaHBaLLy LLEMNCcenm.
% U kutiji se ne mogu nalaziti svi mrezni utikaci.
* Baleni nemusi obsahovat viechny typy napéjecich zastrcek.
* Det er maske ikke alle stremstik, der medfglger i boksen.
% Mogelijk zijn niet alle stekkers meegeleverd in de verpakking.
% Karbis ei pruugi olla k&iki toitepistikuid.
% Pakkaus ei ehka sisalla kaikkia virtapistokkeita.
* |l est possible que certaines prises électriques ne soient pas incluses dans la boite.
% Ev8exopévwg va pnv epthapBavovtat OAeG ot pileg PEUPATOC OTO KOUTI CUOKEUATIOG.
* A doboz nem tartalmazza az 6sszes tapcsatlakozat.
% EKki er vist ad allar gerdir rafmagnstengla fylgi med.
* Komplekta var nebit ieklauti visi stravas spraudni.
* Dézutéje gali biti ne visi elektros kiStukai.
% BapnblK KyaT awanapbl Kopanka casnbiH6araH 60/1ybl MyMKiH.
* Alle strempluggene folger kanskje ikke med i esken.
* A caixa poderd ndo ter todas as fichas elétricas.
* Nu toate prizele pot fi incluse in cutie.
* Je mozné, Ze v baleni nie su vietky napdjacie zastrcky.
* V Skatli morda niso vkljuceni vsi napajalni vtici.
* Es posible que no estén todos los enchufes en la caja.
% Alla elkontakter kanske inte finns med i ladan.
% Kutuda tim fisler bulunmayabilir.
% Y KOMNNeKTi MOXYTb NOCTA4aTUCA He BCi PO3'EMU XUBEHHA.
* U kutiji se ne mogu nalaziti svi utikaci.
% Semua kabel daya mungkin tidak disertakan dalam kemasan.
TR D902 1 Snwnin bypn Y1 Xow ane k
-doiuall 6 disuaio ddlall Guled JS eST 3 Loy %
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To download the latest drivers and BIOS updates, go to: http://downloadcenter.intel.com.

BT &R HTVIRENFEF 0 BIOS E 3. 151519): http://downloadcenter.intel.com.

EETHRFOERENF2IVH0 BIOS BH7 » 55550  http://downloadcenter.intel.com.

BarpyauTb nocneaHue Bepcum apaiisepos u o6HoneHus BIOS moxHo 3aeck: http://downloadcenter.intel.com.

Para descargar las actualizaciones de BIOS y controladores mas recientes, viste: http://downloadcenter.intel.com.

Pour télécharger les derniers pilotes et mises a jour de BIOS, accédez a : http://downloadcenter.intel.com.

Die aktuellen Treiber und BIOS-Updates kénnen Sie hier herunterladen: http://downloadcenter.intel.com.

Per scaricare i driver piu recenti e gli aggiornamenti del BIOS, andare all'indirizzo: http://downloadcenter.intel.com.

BHFORSA/N—& BIOS 7v FF—hd, RO URL h5FH>O0—RKTEZF, http//downloadcenter.intel.com.

Z ¢ E2t0[H 2t BIOS YCI0|EE CR2ZEStHH T2 22 0| S5 Al 2: http://downloadcenter.intel.com.

Aby pobrac najnowsze sterowniki i aktualizacje systemu BIOS, odwiedz strone: http://downloadcenter.intel.com.

Para baixar os drivers e as atualizagdes de BIOS mais recentes, vé para: http://downloadcenter.intel.com.

Pour télécharger les derniéres mises a jour de pilotes et du BIOS, accédez a: http://downloadcenter.intel.com

3a fia M3TernuTe Hail-HOBUTE ApanBepu 1 akTyanusaumm 3a BIOS, otugete Ha agpec: http://downloadcenter.intel.com

Za preuzimanje najnovijih upravljackih programa i azuriranje BIOS-a posjetite: http://downloadcenter.intel.com

Nejnovéjsi aktualizace ovladacli a systému BIOS si miZete stdhnout na adrese: http://downloadcenter.intel.com

Download de seneste drivere og BIOS-opdateringer ved at g til: http://downloadcenter.intel.com

Ga voor de nieuwste drivers en BIOS updates naar: http://downloadcenter.intel.com

Varskeimate draiverite ja BIOS-i varskenduste allalaadimiseks minge aadressile http://downloadcenter.intel.com

Voit ladata uusimmat ohjaimet ja BIOS-paivitykset osoitteesta http://downloadcenter.intel.com

Mo AYN TWV TIO TIPOCPATWY TIPOYPAUUATWY 081 yNong Kat evnuepwoewv BIOS, emioke@Oeite  Sielbuvon http://downloadcenter.intel.com

A legujabb illesztéprogramokat és BIOS-frissitéseket innen lehet letolteni: http://downloadcenter.intel.com

Til ad saekja nyjustu reklana og BIOS-uppfaerslur ferdu a: http://downloadcenter.intel.com

Lai lejupieladétu jaunakos draiverus un BIOS atjauninajumus, dodieties uz: http://downloadcenter.intel.com

Jei norite atsisiysti naujausiy tvarkykliy ir BIOS naujinimy, apsilankykite http://downloadcenter.intel.com

CoHfbl apariBepnep MeH BIOS aHapTynapbiH }yKTen any ylliH, MbiHa cainTKa eTiHi3: http://downloadcenter.intel.com

For 4 laste ned de nyeste driverne og BIOS-oppdateringene, ga til: http://downloadcenter.intel.com

Para transferir as mais recentes atualizagdes de controladores e da BIOS, visite http://downloadcenter.intel.com

Pentru a descarca cele mai recente drivere si actualizéri de BIOS, mergeti la: http://downloadcenter.intel.com

Najnovsie aktualizacie ovladacov a systému BIOS si mdzete stiahnut na adrese http://downloadcenter.intel.com

Za prenos najnovejsih gonilnikov in posodobitev za BIOS pojdite na: http://downloadcenter.intel.com

Para descargar las actualizaciones de BIOS y controladores mas recientes, visite: http://downloadcenter.intel.com

Héamta de senaste drivrutinerna och BIOS-uppdateringar, g till: http://downloadcenter.intel.com

En son siricleri ve BIOS giincellestirmelerini karsidan ylklemek igin bkz. http://downloadcenter.intel.com

LLlo6 3aBaHTaXKMTK HAMHOBILLI OHOBNEHHs ApaliBepis Ta BIOS, nepeiiaite 3a nocunaHHaMm http://downloadcenter.intel.com
http://downloadcenter.intel.com :7x My ,BIOS -1 ompnnn *7nnY DMNKN DNITYA DX TNRY 1

http://downloadcenter.intel.com :J| J&ul BIOS Olasdg Judud] 2ol Easl Jysia
Da biste preuzeli najnovije upravljacke programe i azuriranja BIOS-a idite na: http://downloadcenter.intel.com
Untuk men-download pembaruan BIOS dan driver terbaru, kunjungi http://downloadcenter.intel.com.
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For product support, go to: http://www.intel.com/content/www/us/en/support/boards-and-kits/000005508.html

BEM~R%EF, 15159 http://www.intel.com/content/www/cn/zh/support/boards-and-kits/000005508.html

WFBESRRTSZIE » 55585  http://www.intel.com/content/www/tw/zh/support/boards-and-kits/000005508.html

WHcopmaumio 0 NofaepxKe N3nennst MoXHO HaiTu saeck: http://www.intel.com/content/www/ru/ru/support/boards-and-kits/000005508.html

Para obtener asistencia para productos, visite: http://www.intel.com/content/www/x|/es/support/boards-and-kits/000005508.html

Pour obtenir de I'assistance sur les produits, accédez a : http://www.intel.com/content/www/fr/fr/support/boards-and-kits/000005508.html

Produktsupport finden Sie hier: http://www.intel.com/content/www/de/de/support/boards-and-kits/000005508.html

Per assistenza sul prodotto, andare all'indirizzo: http://www.intel.com/content/www/it/it/support/boards-and-kits/000005508.html

HRYR—MIDOWTIE, RO URL 2B L T EE W,  http://www.intel.com/content/www/jp/ja/support/boards-and-kits/000005508.html

MEXNAS 2H S22 0| S5t A 21 http://www.intel.com/content/www/kr/ko/support/boards-and-kits/000005508.html

Aby uzyskac wsparcie dla produktu, odwiedZ strone: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obter suporte ao produto, vd para: http://www.intel.com/content/www/br/pt/support/boards-and-kits/000005508.html

Pour du soutien technique, accédez a: http://www.intel.com/NUCSupport.

3a noAApbKKa Ha NPoAYKTUTe oTuaeTe Ha: http://www.intel.com/NUCSupport.

Za podrsku proizvoda posjetite: http://www.intel.com/NUCSupport.

Informace tykajici se podpory produktu naleznete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport.

Produktsupport fas pa: http://www.intel.com/NUCSupport.

Ga voor productondersteuning naar: http://www.intel.com/NUCSupport.

Toote tugiteenuste jaoks minge aadressile http://www.intel.com/NUCSupport.

Osoitteessa http://www.intel.com/NUCSupport on tietoja tuotetuesta.

T urtooTrpi€n mpoidvTwy, emiokeBeite tn StelBuvon: http://www.intel.com/NUCSupport.

Terméktamogatas: http://www.intel.com/NUCSupport.

Fyrir vérustudning ferdu a: http://www.intel.com/NUCSupport.

Lai sanemtu produkta atbalstu, dodieties uz: http://www.intel.com/NUCSupport.

Jei prireiké su produktu susijusios pagalbos, apsilankykite http://www.intel.com/NUCSupport.

OHiMre KaTbICTbl KONAAY any YLWiH, MbiHA CalTKa KipiHi3: http://www.intel.com/NUCSupport.

For produktstatte, ga til: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obter suporte para o produto, visite http://www.intel.com/NUCSupport.

Pentru asistentd cu privire la produs, mergeti la: http://www.intel.com/NUCSupport.

Podporu produktov najdete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport.

Za podporo pojdite na: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obtener asistencia sobre el producto, visite: http://www.intel.com/NUCSupport.

For produktstéd, ga till: http://www.intel.com/NUCSupport.

Uriin destegi icin bkz. http://www.intel.com/NUCSupport.

Jns oTpYMaHHA TeXHIYHOI NIATPUMKM ANA Baworo ob6naAHaHHA NepeifiTe 3a nocunaHHam http://www.intel.com/NUCSupport.
.http://www.intel.com/NUCSupport :9x may nxina nanny

-http://www.intel.com/NUCSupport :.J] Jaul il yogiasy peall
Za podrsku za proizvod idite na: http://www.intel.com/NUCSupport.

Untuk dukungan produk, kunjungi: http://www.intel.com/content/www/us/fen/support/boards-and-kits/000005508.html.












Disclaimer

INFORMATION IN THIS DOCUMENT IS PROVIDED IN CONNECTION WITH INTEL® PRODUCTS.
NO LICENSE, EXPRESS OR IMPLIED, BY ESTOPPEL OR OTHERWISE, TO ANY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS IS GRANTED BY THIS DOCUMENT. EXCEPT AS PROVIDED IN INTEL'S
TERMS AND CONDITIONS OF SALE FOR SUCH PRODUCTS, INTEL ASSUMES NO LIABILITY
WHATSOEVER, AND INTEL DISCLAIMS ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY, RELATING

TO SALE AND/OR USE OF INTEL PRODUCTS INCLUDING LIABILITY OR WARRANTIES
RELATING TO FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, MERCHANTABILITY, OR INFRINGEMENT
OF ANY PATENT, COPYRIGHT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT.

Intel products are not intended for use in medical, life saving, or life sustaining applications.
Intel may make changes to specifications and product descriptions at any time, without notice.
Intel products may contain design defects or errors known as errata which may cause the product
to deviate from published specifications. Current characterized errata are available on request.

The SuperSpeed USB Trident® logo is a registered trademark owned by USB Implementers
Forum, Inc. and any use of such mark by Intel Corporation is under license.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Inferface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.

Intel and the Intel logo are trademarks of Intel Corporation in the United States
and/or other countries.

* Other names and brands may be claimed as the property of others.
Copyright © 2021, Intel Corporation. All rights reserved.
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